
Job
Chapter 26

Chinese (Simplified) Interlinear
Reference: Chinese Union Simplified

וַיַּ֥עַן1
–就回答

אִיּ֗וֹב
约伯
H0347

ר׃ וַיֹּאמַֽ
–而说
H0559

约伯回答说：

מֶה־2
什么
H4100

עָזַרְ֥תָּ
你帮助了
H5826

לְלאֹ־
–无
H3808

חַ כֹ֑
力量的

עְתָּ ה֝וֹשַׁ֗
你拯救了
H3467

זְר֣וֹעַ
膀臂
H2220

לאֹ־
不
H3808

ז׃ עֹֽ
强的
H5797

无能的人蒙你何等的帮助！膀臂无力的人蒙你何等的拯救！

מַה־3
什么
H4100

יָּעַ֭צְתָּ
你建议了
H3289

א ֹ֣ לְל
–无
H3808

חָכְמָה֑
智慧
H2451

וְת֝וּשִׁיָּ֗ה
–而真知
H8454

ב לָרֹ֥
–多多地
H7230

עְתָּ׃ הוֹדָֽ
你使知道
H3045

无智慧的人蒙你何等的指教！你向他多显大知识！

אֶת־4
–
H0854

מִי֭
谁
H4310

דְתָּ הִגַּ֣
你讲述了
H5046

ין מִלִּ֑
话语
H4405

וְנִשְׁמַת־
–而气息
H5397

י מִ֝
谁的
H4310

יָצְאָ֥ה
出来
H3318

ךָּ׃ מִמֶּֽ
–从你

你向谁发出言语来？谁的灵从你而出？

ים5 הָרְפָאִ֥
死人
H7496

יְחוֹלָל֑וּ
他们颤抖

חַת מִתַּ֥
–从下面
H8478

יִם מַ֝֗
水
H4325

ם׃ וְשֹׁכְנֵיהֶֽ
–和居民们
H7931

在大水和水族以下的阴魂战兢。

עָר֣וֹם6
赤裸
H6174

שְׁא֣וֹל
阴间
H7585

נֶגְדּ֑וֹ
–在他面前
H5048

ין וְאֵ֥
–而没有
H0369

ס֗וּת כְּ֝
遮盖
H3682

אֲבַדּֽוֹן׃ לָֽ
–给灭亡
H0011

在 神面前，阴间显露；灭亡也不得遮掩。

נֹטֶה7֣
伸开
H5186

צָפ֣וֹן
北方
H6828

עַל־
在

הוּ תֹּ֑
空虚
H8414

לֶה תֹּ֥
悬挂
H8518

רֶץ אֶ֝֗
地
H0776

עַל־
在

בְּלִי־
无
H1099

ה׃ מָֽ
什么
H1099

神将北极铺在空中，将大地悬在虚空；

ר־8 צֹרֵֽ
包裹

יִם מַ֥
水
H4325

בְּעָבָי֑ו
–在他的密云里
H5645

וְלאֹ־
–而不
H3808

ע נִבְקַ֖
裂开
H1234

עָנָן֣
云
H6051

ם׃ תַּחְתָּֽ
–在其下
H8478

将水包在密云中，云却不破裂；

ז9 מְאַחֵ֥
遮住
H0270

פְּנֵי־
–的表面
H6440

ה כִסֵּ֑
宝座
H3678

ז פַּרְשֵׁ֖
铺开
H6576

עָלָי֣ו
–在其上

עֲנָנֽוֹ׃
他的云
H6051

遮蔽他的宝座，将云铺在其上；
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ק־10 חֹֽ
界限
H2706

חָ֭ג
他画圆
H2328

עַל־
在

פְּנֵי־
–的表面
H6440

מָיִ֑ם
水
H4325

עַד־
到
H5704

ית תַּכְלִ֖
尽头
H8503

א֣וֹר
光
H0216

עִם־
–与

שֶׁךְ׃ חֹֽ
黑暗
H2822

在水面的周围划出界限，直到光明黑暗的交界。

עַמּוּדֵ֣י11
柱子
H5982

שָׁמַיִ֣ם
天的
H8064

יְרוֹפָפ֑וּ
摇晃
H7322

וְיִ֝תְמְה֗וּ
–而惊奇
H8539

מִגַּעֲרָתֽוֹ׃
–因他的叱责
H1606

天的柱子因他的斥责震动惊奇。

בְּ֭כֹחו12ֹ
–用他的力量

רָגַע֣
他平静

הַיָּ֑ם
–那海
H3220

]ובתובנתו[
–而用他的聪明
H8394

)וּבִ֝תְבוּנָת֗וֹ(
用他的聪明
H8394

מָחַ֣ץ
他打碎
H4272

הַב׃ רָֽ
拉哈伯
H7293

他以能力搅动（或译：平静）大海；他藉知识打伤拉哈伯，

בְּ֭רוּחו13ֹ
–用他的灵
H7307

שָׁמַיִ֣ם
天
H8064

שִׁפְרָ֑ה
美丽
H8235

לֲלָ֥ה חֹֽ
他的手使成形

יָד֝֗וֹ
他的手
H3027

נָחָ֥שׁ
蛇
H5175

יחַ׃ בָּרִֽ
逃跑的
H1281

藉他的灵使天有妆饰；他的手刺杀快蛇。

הֶן־14
看
H2005

׀אֵ֤לֶּה 
这些
H0428

קְצ֬וֹת
边缘
H7098

]דרכו[
他的道路
H1870

יו( )דְּרָכָ֗
他的道路
H1870

וּמַה־
–而什么
H4100

מֶץ שֵּׁ֣
微小
H8102

דָּ֭בָר
事情的
H1697

נִשְׁמַע־
被听见
H8085

בּ֑וֹ
–关于他

עַם וְרַ֥
–而雷
H7482

]גבורתו[
他的大能
H1369

יו  ( )גְּב֝וּרוֹתָ֗
他的大能
H1369

י מִ֣
谁
H4310

יִתְבּוֹנָֽן׃
明白
H0995

ס
细拉

看哪，这不过是 神工作的些微；我们所听于他的是何等细微的声音！他大能的雷声谁能明透呢？
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